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CUMETPIA SIK IPUHIIUI OPTAHI3AIIIl CUHTAKCUYHOI'O
MMPOCTOPY CYHACHOI'O AMEPUKAHCBKOI'O HIOETUYHOI'O
TEKCTY (JIIHTBOKOTHITUBHUI ACIIEKT)

CuMetpis — OAMH 3 HAWBaXJIMBIIIMX NPUHIUIIB €CTETUKU, NOB’SA3aHUI 3
MPOTOPIIHUM CITIBBITHOIIIEHHSM YaCTUH TBOPIB MucTenTBa [3, c. 357; 7, c. 413]. ¥V
MOETUYHOMY TEKCTI BOHA BHUKOHYE pOJIb OPraHI3alliiHOIO CTPYDKHS, LIO 3YMOBIIIOE
CTPYKTYpPHY BIIOPS/IKOBAHICTh 1 30aJJaHCOBAHICTh OJMHUIIL PI3HHMX TJICCTEM BIpIIIA:
(oHOJIOTTYHOI, MOP(OIOTTYHOI, JIEKCUKO-CEMaHTUYHOI Ta CHHTAKCUYHOI [4, c. 42; 9, c.
25; 10, c. 86]. Anani3 BusIBIB CUMETpii HA CHHTAKCHIHOMY PiBHI TIOETHYHOTO TEKCTY €
AKTyaJIbHUM, OCKUIbKM POOMTH BHECOK Y 3°SCYBaHHSI €CTETMYHOI MPHUPOJIM BIpIla Ta
napaMeTpiB  MOro CTPYKTYPHO-CMHUCIIOBOI MOOYA0BH. (O0’€KTOM OCTIKEHHS €
CHHTAKCUYHI KOHCTPYKIIi aMEpUKaHChKOi MOJIEPHOI 1 TMOCTMOAEPHOI TMoe3li, o
3a0€3MeUy0Th TapMOHINMHY, CUMETPUYHY OpPraHi3allil0 CUHTAKCUYHOIO MPOCTOPY —
CYKYITHOCTI  B3a€MOTIOB’SI3aHMX CHHTaKCUYHMX OJWHUIb, SKI CTaHOBIATH
CUHTAaKCUYHY TIJCUCTEMY BIPIIOBAHOTO TBOPY. MeTa CTaTTI MOJSrac€ y BUSBICHHI
JIHIBOKOTHITUBHUX OCOOJIMBOCTEN CHMETPIi SK MPUHIIMITY OpraHi3alii CHHTAKCHYHOIO
MPOCTOPY MOETUYHOTO TeKCTy. HeoOXiqHUM € BHUPIIIEHHS TaKuX 3aBAaHb. 3’sICyBaTH
CYTHICTb CHUMETpIi SIK 3araJbHOCCTCTUYHOTO 1 MOBJICHHEBOTO SIBHINA; BHMCBITIIUTH
JIHTBOKOTHITMBHY TPUPOJYy CHUMETpli Ta 1ii MEepeAKOHLENTyadbHE MIAIPYHTS;
CXapaKTepU3yBaTH TUMHM CHUMETPUYHUX CHHTAKCMYHMX KOHCTPYKIM, MNpUTaMaHHI
aMEPUKAHCHKUM BIPIIIOBAaHUM TBOPAM MOJIEPHOI 1 TOCTMOJIEPHOI JOOH.

3BEpHEHHS JO  TEOPETUKO-METONOJOrIYHOrO  amapary  KOTHITUBHOI
JIHTBICTUKM 1 KOTHITUBHOI TOETHUKU [O3BOJIA€ BHUSBUTH TJIMOMHHY CYTHICTb
CUMETpIi, 3yMOBJEHY il HAJEXKHICTIO J0 IMOBTOPIOBAHUX TeIITAJbTIB. 3TIAHO 3

MPUHITUTIOM BTIJIEHOT KOTHIIIII, 1[0 TPYHTYEThCS Ha PO3YMIHHI JIIOAUHOIO ceOe Ta



HABKOJIMIITHBOTO CEPEIOBUILA KP13b IPU3MY BJIACHOTO TIJIECHOTO JOCBIiny [6, c. 14;
13,¢.16-20], CHUMETPII — 1e oOpa3o-CXeMHa CTPYKTypa  HaIlIOro
JOKOHIENTyansHOTO 3HaHHSA [12, ¢. 126]. Bona moB’s3aHa i3 CHUMETPHYHOIO
OyJ0BOIO TiJIa JIIOJIMHM Ta TEPEBAXKHOI OUIBIIOCTI 00’€KTIB HaBKOJIUIITHBOTO
CepeIoBHILA, a came, TBAPUH, POCIIMH, TBOPIB MHCTEUTBA, SK-OT: JITepaTypHHUX
TEKCTIB, apXITEKTypHUX CIOPYI, CKYJIBNTYP, My3UYHUX TBOPIB Toilo. CuMeTpis €
BPO/DKEHOIO 3JaTHICTIO, 110 OpraHi3y€e€ CTOCYHKHM JIOJAWHHU 31 CBITOM, IiACBIIOMO
CIIOHYKAIO4M HAaC BIIIYKYBaTH i BUSIBH i HAMAraTHCs BiJTHOBIIIOBATH CUMETPHUHICTD Y
pasi 1i BigcytHocTi [16, ¢. 95; 17, . 238].

Xova OUIBIIICTH TEKCTIB Cy4acHOI aMEpUKAHCHhKOI T10e3il HaIlucaHi
BEpaiOpOM, KM BIIKMAA€ NPUTAMAHHY TPAAULIHHOMY BIPIIYBAHHIO JIOMIpPHICTh
Ta TPOIMOPIUINHICT, CUHTAKCUYHI KOHCTPYKIIi JOCHUTh YacTO MICTITh BHSBU
CUMETpIi Ha 3pa3oK Mapajei3My 1 MOBTOPIB. Taky TEHJEHIII0 MOXKHA MOSCHUTH
TUM, M0 B aMepukaHCbKid moe3li XX — moyatky XXI CTONMTTS CHUMETpUYHI
CUHTAaKCUYHI KOHCTPYKIII TOKJIMKaHI KOMIIEHCYBaTH BIJCYTHICTh KOPCTKHX
CTPYKTYpHUX  MoJeied  MeTpuyHoro  BipmyBanHs [11, c¢.  102-103].
BiamToBxyrouuch Bil TOCBITHOTO PO3YMIHHS MOBHUX OJHHHIIb, MU PO3TISIAEMO
CUMETPHUYHI KOHCTPYKIIi K CEMAaHTUYHO MOTHUBOBaH1, TOOTO (hopMa CUMETPUUHUX
KOHCTPYKIIIH CTPYKTypoBaHa oOpa3-cxeMor0 CHUMETPIS, KOHICNTYaJIbHUMHU
O3HAKAMH $IKOI € MOBMOPHBAHICMb, CMANICMb, pi6HO8A2d, 30ANAHCOBAHICMb,
2apMonisi, OOMIpHICMb, pieHicmb, ynopsokosanicms [9, c¢. 29-31]. 3aBusku
BKOPIHEHOCTI IIMX KOHIIECTITYaJbHUX O3HAK B JIOKOHIICNITYaJIbHOMY JIOCBIJII YyMTaya,
Ta ab0 1HIIA CUHTAKCMYHA KOHCTPYKIlIS MOXXE CIPUHAMATHUCS HUM SIK JOMIpHA,
CUMETpUYHA 200, HaBMAKW, aCHMETPUYHA, He30alaHCOBaHA.

Ornsg miaxoXiB MIOA0 TIAyMayeHHs CHUMETpii B XYHAOXXKHbOMY TEKCTI
JT03BOJISIE BUPI3HUTH TaKl 11 BUAM, SIK TpaHCIHsIIIiHA, a00 MepeHoCcHa, CUMETpis |8,
c. 100], n3epkanbHa, a00 ABOCTOPOHHS, CUMETPisl [TaM caMo], TBUHTOBA CHMETDis,
30kpemMa, cumetpis "3omotoro mepetuny" [14, c. 100]. bepy4un 3a OCHOBY IO
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aMEpUKaHChKOI T0e31i, PO3MOJUISAIOTECA HaMM Ha TPU TUIM: TPAHCIALINHI,
J3epKajbHI Ta TBUHTOBI.

Tpancnauinuni cunmaxcuyHi KOHCMpPYKyii TIOB’S3aHI 3 TPAHCIAIIAHOIO,
a00 TEPEHOCHOI0, CHUMETpPI€l0, SKa TOJIArae B MPOCKIi MEeBHOI OAuHUIII abo
CTPYKTYpPHOi MOJeli Ha IHINI YaCTUHU CHHTAKCHUYHOI KOHCTpyKIlii. [leit Bun
CUMETpii HAMOLIbII MOMIMPEHUN Y CY9aCHUX aMEPUKAHCHKUX MOETUYHUX TEKCTaX,
Opo WI0 TMEPEeKOHJIMBO CBIAYUTH PO3MAITTd WOro BHSIBIB HE JIMIIE Ha
CHHTAKCHYHOMY, ajie i Ha (POHOJIOTIYHOMY (ajiTepallisi, aCOHAHC) Ta JIEKCHUKO-
CEMaHTHUYHOMY (SIBHILIC MApOHIMIUHOT aTpaKIiii) piBHAX BipIIOBaHUX TBOPIB [25, c.
187-189]. TpaHcnsmidiHi CHHTAKCHYHI KOHCTPYKIII MalTh TOTOXHY OYyIOBY
CKJIaJIOBUX YaCTHUH, OCKUIbKM 1IX TMEpPEIKOHIIENTyalbHOI 0a3010 € Takl
KOHIICNITyaJIbHI ~ O3HaKH, SK  NOBMOPIOBAHICMb,  OOMIPDHICMb,  PIBHICMDb,
YnopsoKosauicms, BUpaxXeHi B (OpMi CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIIH, 110 MICTATh
napaienism, a"nadopy, emidopy, MOJICUHIETOH a00 acUHIETOH. [l utrocTparrii
PO3MIISIHBMO YPUBOK BipIlla aMepUKaHCHKOTO moeTa-moctmoepHicra JI. Benua, mo
Mae SICKpaBO BUPAXKEH1 O3HAKH MEPEHOCHOI CUMETPII:

| have travelled

| have made a circuit

| have lived in 14 cities

| have been a word in a book

| have been a book originally

(Welch PA, 210)

HaBenennii ypuBOK siBIIsie CO0OI0 CKIIaJHE O€3CHOJIyYHHUKOBE pEUYEHHS,

noOy70BaHE Ha HEMOBHOMY CHHTAaKCUYHOMY Tapayielli3mi, IO BHUPAXKAETHCA B
NoiOHIN, aje He TOTOXKHIM opraHizaiii ckiaamgoBux dactuH. Yactuua | have
travelled, mo ckmamaeTbcss 3 migMeTa ¥ Tpucyaka, 3amae Moaenb S+P s
CUHTAaKCUYHOI OpraHizaimii IHIIUX 4YacTHH CHUHTAKCHUYHOI KOHCTpyKIii. Tak,
peuenns | have made a circuit moOymoBane 3a aHamoriyHoro Mozaewto S+P, ge S
no3Havae mamet |, a P nmpucynok, BupaxxeHuit ¢ppazoBum giecioBom have made a
circuit. V peuenni | have lived in 14 cities 3agana nmonepeaHiMA CHHTAKCHYHUMU
KOHCTPYKIIISIMA MOJIeTb PO3MIMPIOEThCSI 0O0cTaBuHOK Micis (in 14 cities). 3a

IZICHTUYHOIO MoJIeIITi0 o0y moBaHi nmepemoctanHe (1 have been a word in a book)



i ocranne (I have been a book originally) peuenns ypuBka, ApPyropsaHHUMH
yJIeHAMH SKHUX BIJIIOBIIHO € 0OcTaBUHH MicIis IN @ book Ta cmocoOy aii originally.
[l cuHTakCMYHA KOHCTPYKI[Sl aKTHBYE€ B CBIIOMOCTI 4YMTada 0Opa3-cxemy
CUMETPIS, KOHIENTyallbHa O3HaKa SKOi 108MOpIo6aHicmb BTUIIOETHCS B
CHIBBITHOCHY 3 HEIO MOJIMPOMO3ULINAHY CTPYKTYpPY 3 YaCTHHAMHM, OB’ SI3aHUMU
MDK CO00I0 €O0HanbHuMu BiTHOMICHHSIMHU. JloMipHI YacTHMHHM aHaJi30BaHOI
CUHTAaKCUYHOI KOHCTPYKII TOCTalOTh BHUJO3MIHEHMMH KOIISIMH  3aJlaHOl
CUHTaKcH4HOT Mozeni [1, c. 156] 1 y Takuit crocib akTyani3yloTh apXeTurn BIYHUI
MAHJIPIBHUK, KOHIIENTyallbHAa IMIUTIKALSl ~ SIKOTO  Oe3nepepeHicms — pyxy
aKTUBYETHCS, 3aBISKUA BUINE3a3HAYEHUM CIIOPITHEHUM KOHIIENTYaJIbHUM O3HaKam
oOpa3-cxemu CHUMETPIA. OTxe, cumeTpis (HOpMU NpUBEpPTAE yBary 4uTada a0
CMHCIIy TOETUYHOIO YpHUBKA: LMKIIYHOCTI JIIOJCHKOTO JKUTTHA, "PEKypCHUBHOI
nuHaMiku OyTTs" [Tam camo, c. 130].

JI3epkanvHi cunmaxkcuyHi KoOHcmpykuyii TOB’si3aHl 3 J3€pKalibHOIO, a0o
JBOCTOPOHHBOIO, cuMeTpieto. [lepenkoHuenTyaiabHy OCHOBY LBOTO  THUILY
CUMETPUYHHMX KOHCTPYKIIA, KpiM CHUMETPII, ckiamae oOpa3-cxema PIBHOBATA
L[OJI0 LEHTPY [16, c. 70], KOHIENTyaaIbHUMH O3HAKAMH SKOi € 30A1AHCOBAHICY,
CNiBBIOHOWEHHS,  V3200M4CEHICMb,  2apMOHis, Ta obOpa3-cxema IIMKIT 3
KOHLIENTYAJIbBHUMU O3HAKAMM  YUKIIYHICb, B63AE€MO36 A30K, CHLIbHICMb, 1O
MOXYTh OO ’€KTHBYBAaTHCS 3a JOMOMOIOI TMpuHoMy oOpamyeHHs, TOOTO
KUTBI[EBOTO  TOBTOPY CHHTAKCHYHUX  €JEMEHTIB TMOYaTKy CHHTaKCUYIHOI
KOHCTPYKIli B 11 KIHI[, TTOBTOPOM-IIIXOTUICHHSIM, SIKHI TOJSITa€ B TMOBTOPEHHI
CUHTAaKCUYHUX €JIEMEHTIB OJHI€T YaCTUHU CUHTAKCUYHOT KOHCTPYKIIT Ha MOYaTKy
HACTYMHOi, Ta Xia3MOM, a00 3BEpPHEHUM MapaJETI3MOM, Y SKOMY MOPSAIOK
pO3TallyBaHHS  CHUHTAKCUYHUX  €JIEMEHTIB  OJIHI€EI  YaCTUHU  J3€PKaJIbHO
B1IOOpaXa€ThCA 1HIIOK YAaCTHHOK 3a JIONMOMOTOI 3BOPOTHOTO MOPSIKY CIIB.
SBuie n3epkasbHOI CUMETPIli CHOCTEPIraEMO B YPUBKY IOETHUYHOTO TEKCTy P.
Kpini "The Rain" — "Jlonr", sxuit MiCTUTB Xia3M:

All night the sound had
come back again,
and again falls



this quiet, persistent rain.
(Creely CAP, 59)
Y HaBeAeHOMY TIPHUKIAAl BCTAHOBIIOETHCA A3EPKATBHUMA  MOPSAIOK

pO3TalllyBaHHSI €JEMEHTIB CHUHTAaKCUYHOI KOHCTpYKIHii. Tak, mOCIIJOBHICTb
elleMeHTiB repmoi yactuHu — migMera the sound, mpucyaka had come back Ta
oOcTaBuHM Mipu again — a3epKaabHO BiITBOPIOETHCS y 3BOPOTHOMY MOPSAKY
pO3TallyBaHHS €JIEMEHTIB APYroi YacTHHUW — OOCTaBMHM Mipu again, mpucynka
falls ta migmera rain. L{g cuHTaKCMYHA KOHCTPYKINS CTPYKTypoBaHa o0Opas-
cxeMaMu CHUMETPISI, PIBHOBAT'A IIOJIO LIEHTPY i IIWKJI, KOHIIENTYyalbHi O3HAKU
SKUX BIATBOPEHI B CMHTaKCHYHINA KOHCTPYKUIi Xia3My. B aHaili3oBaHOMY YpPUBKY
Xla3M HE TUIbKM € 3acO000M 3B’SI3Ky M1 YaCTUHAMHM CHHTAaKCHYHOI KOHCTPYKIIIi,
ale ¥, 3aBISAKWA TOTCHIIMHINA 3MaTHOCTI BHPAXKATH HOBMOPEHHS, YUKIIYHICHD,
peanizye CIOpIIHEHI KOHLENTYyallbHI IMIUTIKAIl apXeTuny BOJIA — Oe3medicHa,
HeenunHa cmuxisf. BiaTak, TOBTOPEHHS €JIEMEHTIB Yy 3BOPOTHOMY MOPSJIKY
MIMETUYHO BIATBOPIOE PEKYPEHTHY MPUPOAY 3JIMBH, fKa HE BIIyXae, a
BIJI3UBAETHCS HOBUMU HOTAMH MY3HUKHU JIOIILY.

VY Tekcrax cydacHOi aMEepUKaHCBKOI Moe3ii A3epKajibHa CHUMETpis 37aTHa
NIANOPAIKOBYBATH HE JIMILIE OKPEMI CHHTAKCHUYHI KOHCTPYKIi, ane i yBech
CUHTaKCUYHUH MPOCTIp BipIIa B LIJIOMY. SICKpaBUM MPUKIIAIOM € TOSTUYHHUIA TBIP
A. MaxJlima "The Snow Fall" — "Cuironax'":

Quietness clings to the air
Quietness gathers the bell
To a great distance.
Listen!

This is the snow.

This is the slow

Chime

The snow

Makes.

It encloses us.

Time in the snow is alone:
Time in the snow is at last,



Is past.
(MacLeish CAP, 379)

AmHali3 HOMIHATUBHUX OIUHHI Bipma Snow, snowfall nossossie BusiBUTH
apxetun 3VMA, KOHIENTYaJbHUMHU IMIUTIKAIIsIMH SIKOTO € 2pix, cmapicmeo,
xeopoba, cmepms [5, c¢. 32]. Lli HeraTUBHI KOHOTAIlil BiJTBOPIOIOTHCS SIK
JEKCUYHUMH, TaK 1 Tpadiko-CHHTAKCHYHMMH 3ac00aMU TMOETHYHOTO TEKCTY, a
came, HETIOBHUM TapayieNli3MOM YacTHUH CHHTAKCUYHHUX KOHCTPYKIIM Ha MOYaTKy
Bipmra (Quietness clings to the air, Quietness gathers the bell) ta manpukini
(Time in the snow is alone: Time in the snow is at last / Is past). [Toetnunuii TeKcT
Mae oO0pamiieHy CTPYKTypy — Meplli JBa PSAKA HIOM BIII3EPKATIOIOTHCA B
NEPEeIOCTAaHHIX PsIKaX MOETUYHOTo TekcTy. I'padiuni 3acoOu Bipiua: KOpPOTKI,
CTUCII PSAKM ¥ aHxamOemaH, 3 OJHOro OOKY, CTBOPIOIOTh BEpPTHUKAIbHHIM
BI3EPYHOK, IO BI3yaJIbHO BIATBOPIOE MAJIHHS CHITY Ha 3€MJI0, a 3 JPYTroro,
HaraayoTbh GOopMy CHIKMHKH, OyJI0Ba SKOI IPYHTYETHCS Ha J3EpKaIbHIN CUMETIi.
TakuM 4YMHOM, CHUMETpIS TMPOHU3YE HACKPI3b MOBHI 3aco0M PI3HUX PIBHIB
MOCTUYHOTO TEKCTY, 3aBASKA 4YOMY BIiH CIpaBiIs€e Ha 4YHATAadYa BPaXCHHS
TApMOHIMHOI CTPYKTYpPH, 110 € BOJHOYAC MPOCTOI0 W JOBEPILIEHOIO, K OyAb-sKe
npupoaHe sBuine. Ha Hamry qymMKy, apXeTun 3UMMA aKTyalli3y€eThCs B IIOCTUIHOMY
TBOP1 HE JUISI OMHUCY 3WMH 5K TaKOi, a BUKOPUCTOBYETHCS aBTOPOM MeTa(OpUIHO
JUISL PO3KPUTTS apXxeTuny XUTTSA. 3a ONMOMOTrO KOHIIENTYaJbHOTO aHaJi3y
BUSIBISIEMO METa(QOPUYHY KOHIIENTYalIbHY CXeMy JKUTTS — LIE CHIT, IO JA03BOJISE
M0-HOBOMY IHTEPIPETYBaTH CMHUCI BipIIa: JKUTTS — HaJA3BUYaliHe, alie
IIBUJIKOTUIMHHE SIBUINE, SIKE MOXKHA YIMOAIOHUTH CHITY, IO JIETUTHh Ha 3eMJIIO.
BukopuctanHs A3epKagbHOI CUMETpPIi SIK MIATPYHTS MOOYIOBHM CHHTAKCUYHOIO
MIPOCTOPY IIHOTO TEKCTY € HEBHUMAJAKOBUM, aJKE came 1el BUJ CUMETPIi JICKUTH B
OCHOBI Oy/IOBM JIFOJICEKOTO TiJIa M Jocsirae HalO1IbII BUPAKEHOTO BUSBY B MOMEHT
cmepTi droauHu. L{ikaBUM € Te, 1m0 CUMETPUYHI CHHTAKCHUYHI KOHCTPYKIIii, SKi
TPAAMIIITHO  aKTyali3ylOTh  TO3WTWUBHI  IMIUTIKAWii  eapmonii,  Oanawucy,
BUKOPHUCTOBYIOTBCSL [IJISl TIepe/adi HEraTMBHO 3a0apBleHUX KOHIIETTYaJIbHHUX

IMIUTIKAIIA 1 JIO3BOJIAIOTH IIEPEOCMHUCIIUTH apXeTUIl CMEPTb, SKUH 3a3BHYAM



aCOIIIOETBCS 3 PYUHYBAHHAM, cmpaxom. SIK HACHIIJIOK, Y IMOETUYHOMY TEKCTI
CMEPTh 300paKEHO K HEBIJ €EMHUHN €Tall dUTTEBOTO HUIIXY, SKOMY IpUTaMaHHA
CBOSI TapMOHIifg (MOPIBH.. PSAOKA TMOETHYHOTO TEKCTy IOeTa-MOJEpHicTa
B. Crienca "Death is the mother of beauty" — "Cmepms — ye mamu xpacu
(Stevens OBAP, c. 252)). O1xe, B HABeICHOMY MIPHUKJIA] 13ePKATbHI CHHTAKCHYHI
KOHCTPYKIIIi CIPHYUHSIOTH 1HBEPCIIO0 apXETHUITHUX 3HAYeHb [5, ¢. 8], Mo CBiqUnTH
PO OCOOJIMBOCTI 1HJIUBIAYaJIbBHOTO CBITOOAYEHHS aBTOPA MOSTUYHOI'O TEKCTY.

Bumom cumerpii, sSkuii MOXKE BHSBISATHUCS B OYIOBI CHHTAKCHYHUX
KOHCTPYKIIIH MOETUYHOTO TEKCTYy, € TBUHTOBA CUMETPIsl, BiIoMa IIE K CUMETPis
"30J10TOTO TEpeTUHy", MIATPYHTSAM SIKOI BUCTYNAIOTh PEKYPEHTHI BIJIHOIICHHS,
TOOTO MMOBHE a00 YaCTKOBE MOBTOPEHHSI TIEBHO1 CTPYKTYPHO-CHHTAKCHYHOT MOCITI
B MEXaxX CHUHTAKCUYHOTro mpoctopy [9, c. 39], yHacHiAOK 4OTO BCTAHOBIIOETHCS
rapMOHIMHE CMiBBIIHOIIEHHS MIX OKPEMUMHU CHUHTAKCUYHHMH KOHCTPYKIIISIMU Ta
CUHTAKCUYHOIO CHUCTEMOIO Bipimia B IijioMy. KOHCTpyKIlii, siki IpyHTYIOTbCS Ha
cuMeTpii "30J0TOro TMepeTuHy'", 3allydaroThCs HAMU JO0 THUIY 26UHHIOGUX
CUHMAKCUYHUX KOHCMPYKYill, y SKUX HE JHIIEe YaCTUHU BiITBOPIOIOTH OJIHA
OJIHYy, aJIe¢ ¥ €JIEMEHTH IIUX YaCTHH € CUMETPUYHMMH OJIMH 111070 ojHoro [16, C.
78]. I'BMHTOBI  CHMHTAaKCHYHI  KOHCTPYKIi  BUSBISIOTH  3JaTHICTH  JIO
caMooprasi3allii, BOHM HIOM 3aMHUKaIOThCSl caMi Ha c0o01 ¥ y Takuil cmocid CTarTh
IDKEpENIOM BIacHoro possutky [1, c. 130]. IpyHTyrouMch Ha CaMOIOBTOPEHHI
BJIACHOT CTPYKTYPH, BOHU BTUTIOIOTH KJIIOYOBHH [IJI1 CYY4acCHOTO MHCTEITBA
OpUHIMN aBTomoe3ucy / aBtopedepeniii  [15, c¢. 23], skuil mOCTyIIO€E
CaMO3HAYYIIICTh (POPMH IMOETHUYHOIO TEKCTy sK Takoi. lle mo3Hadae BiaXin
MOETUYHOT TBOPUYOCTI BiJ MIME3UCY MIMCHOCTI A0 MIME3HUCY IHAMBITYyaJIbHOTO
PO3yMIHHS Ta BITIYTTA JIHACHOCTI.

[lin 4vac COpUMHATTS TOETHYHOIO TEKCTYy TBUHTOBI KOHCTPYKIIIi
BUKJIMKAIOTh Yy 4YHWTada CHJIBHE CMOINIMHE TIEPEeKUBAHHA, aKe 3 KOXHUM
MOBTOPEHHSM TIEBHOT CTPYKTYPHOI MOJEJNI CHHTAKCHYHA KOHCTPYKIlisSi HaOyBae
HOBUX CMHCJIOBUX BIATIHKIB [1, c. 133]. Tak, A. B. AHICIMOB 3 1IbOTO TIPUBOAY

3ayBaxye: "YHacHiAoK 30UIbIIEHHS PEeKypCii BITUYTTS HESICHOI TPUBOTHU 3pPOCTAE,



HCHA4C HipHaEH_I y FJ'II/I6OKy BOOOBCPTH, sdKa 3aTAIYE, U HE 3Ha€, BUIIJIMBECII YU

Hi" [Ttam camo, c. 133]. ITlosichumo cnenudiKy TBHHTOBUX CHHTaKCHYHHX
KOHCTPYKIIN Ha MpuKiIail noetuuyHoro tekcty A. MaxJlima "Ars Poetica" — "Apc
[Toeruka":

A poem should be palpable and mute
As a globed fruit,

Dumb
As old medallions to the thumb,

Silent as the sleeve-worn stone
Of casement ledges where the moss has grown —

A poem should be wordless
As the flight of birds.
* *
A poem should be motionless in time
As the moon climbs,

Leaving, as the moon releases
Twig by twig the night-entangled trees,

Leaving, as the moon behind the winterleaves,
Memory by memory the mind —

A poem should be motionless in time
As the moon climbs,
* *
A poem should be equal to:
Not true.
For all the history of grief
An empty doorway and a maple leaf.

For love
The leaning grasses and two lights above the sea —

A poem should not mean
But be.
(MacLeish CP, 106-107)

VY HaBeleHOMY MOETHYHOMY TEKCTI CMHTAKCMYHUM 1HBApPIaHTOM, HABKOJIO
SKOTO 3IACHIOETHCSI CTPYKTYpHa 1 CMHUCIOBa po30ya0Ba BIpIa, € CHHTAKCHYHA

NOPIBHSUIBHA KOHCTPYKILiSL 31 CIIOJIyYHUKOM aS 1 MojaibHuUM aiecioBom Sshould,



BXKUTA Ha MMoyaTky moetuuHoro tekcry (A poem should be palpable and mute / As
a globed fruit). Lis KoHCTPYKIISL CAYrye CBOEPIAHUM "CHHTAKCHUYHUM 3a4dHOM",
KU BU3HA4Ya€ OCOOJMBOCTI CTPYKTYPHOTO BIOPSAKYBaHHS MOETUYHOTO TBOPY.
Yactkose (Dumb / As old medallions to the thumb, Silent as the sleeve-worn stone)
a0o nosHe (A poem should be wordless / As the flight of birds, A poem should be
motionless in time) MOBTOPEHHS CHHTAaKCUYHOI TOPIBHSUIBHOT KOHCTPYKINI B
HACTYITHUX CTpodax M03BOJIIE YUTAUEBI CIIPOTHO3YBATH IMOAAIBINEC CHMETPUIHE
pPO3TOpTaHHsI MOETUYHOI CTPYKTYpH, 3aBIASKH BKOPIHEHOCTI B CBIJOMOCTI 00pas3-
cxemu IUKJL. [IpoTe MmonudikoBaHa CHHTaKCUYHA KOHCTPYKIIiSl OCTAaHHBOI CTpOdH,
npejcTaBicHa 3anepedHuM pedeHHsM A poem should not mean / But be, na ¢oni
MOTIEPE/IHIX CTBEP/KYBAIBHUX PEUCHBb CIIPUUMHSE J€aBTOMATU3AIIII0 CIPUAHATTS,
CIIOHYKAlOYM YHTaya MEPEOCMHUCIUTH 3MICT YCbOI'O TBOPY: IIOET TOBHHEH
NparHyTd HE J0 MIMETHYHOTO BIATBOPEHHsS, a 1O TBOPYOTO TEPETBOPEHHS
JIHACHOCTI.

OTxe, NpoBeACHE AOCIIKEHHS JO3BOJIMIO BCTAHOBUTH, L0 y CYYacCHHX
aAMEPUKAHCHKUX TMOETUYHUX TEKCTaX CHMETPHUYHAa TMO0y/I0Ba CHHTAKCHYHOTO
MPOCTOPY 3yMOBJICHA TPhOMa OCHOBHMMH THUIIAMH CHUHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIIMH,
110 BUKJIMKAIOTh y YUTa4a BIIUYTTS TapMOHIMHOCTI, BpPIBHOBAXKEHOCTI 32 PaXyHOK
aKTUBOBAHMX HHUMM KOHIIENTYaJlbHUX O3HAK 00pa3-cxeM CHUMETPIS, PIBHOBATA
OO LEHTPY, HUKJ. IlepcniekTMBHUM BOA4YaeMoO MOJAJbIIT PO3BIAKH BHUSBIB
CUMETpIl y BIPIIOBAHUX TEKCTaxX IUIIXOM 3BEPHEHHS 10 JIIHTBOCUHEPTE€TUYHOIO
MOHATTS (PPaKTAIBHOCTI K CaMOMOA10HOCTI, CAaMOITOBTOPIOBAHOCTI PI3HOPIBHEBHX
€JIEMEHTIB JIITEPATypPHOTO TBOPY.

JIITEPATYPA
1. AunucumoB A. B. Undopmatuka. TsopuectBo. Pekypcus /  Amnartonmii
BacunweBnu Anucumos. — K.: Hayk. nymka, 1988. — 224 c.
2. benexona JI. I. CnoBecHuil 00pa3 B aMepUKaHChKINM M0€31i: JTIHIBOKOTHITUBHUM
noryisi [mMoHorpadisi] / Jlapuca IBaniBua benexoa. — [Bum 2-e, mom. i

nepepo6.]. — M.: OO0 "3Be3nonan", 2004. — 376 c.



. Betine I'. Cummerpus / I'. Beiinb, [mep. c¢ anria.  b. B. buptokos,
1O. A. lanunos]. — [2-e u3a. ctep.]. — M.: Enuropuan YPCC, 2003. — 192 c.

. I'acmapoB M. JI. U36panubie Tpyas: B 3 T. / Muxaun JleonoBuu ["acmapos. —
M.: Hayka, 1997. — T. 2: O ctuxax. — 501 c.

. Homanckuii FO. B. CmbicnooOpa3ytomasi pojib apXETUIMHYECKUX 3HAUYCHUN B
JUTEpaTypHOM TekcTe: [mocob. mo crmenkypey| / Opwuit Buktopouu
JlomaHckwid. — [2-¢ u3., ucnp. u Aoi.]. — Teepb: M3a-Bo TBepckoro roc. yH-1a,
2001. - 100 c.

. Jlakodd k. XKeHuHbl, OrOHb U ONacHbIe Belu: YTO KaTeropuu roBopAT Ham
o mbiwieann / Jpxopmxk Jlakodd; [mep. ¢ anrn. WM. b. [llatyHoBckwuii]. — M.:
S3pIKH CIaBAHCKOM KynabTypsl, 2004. — 792 c.

. ®unocodckuit HIUKIONEeANYeckui cioBapb / [penakon.: C. C. ABepuHIICB,
2. A. Apab-Ormer, JI. ®. UnenuéB u nap.]. — [2-¢ u3a]. — M.: Coerckas
sHumKiIoneaus, 1989. — 856 c.

. Yepemucuna H. B. Bompocsl 3cTeTuku pycckoil Xyq0KeCTBEHHOM peun /
Hunens BacunbeBna Uepemucuna. — K.: Buma mikona, 1981. — 240 c.

. raitn K. 3. 3wk, mo33usi, rapmonusi / Kiapa Opuosna Illraitn. —

CraBpononb: KH. u3g-so, 1989. — 208 c.

10.5xo6con P. Bompocer mostuku // Pa6oter mo moatuke / P. Slko6con. — M.:

ITporpecc, 1987. — C. 80—98.

11.Jeffrees L. The Language of Twentieth-Century Poetry / L. Jeffrees . — L.: The

Macmillan Press, 1993. — 178 p.

12.Johnson M. The Body in the Mind. The Bodily Basis of Meaning, Imagination,

and Reason / M. Johnson. — Chicago; L.: University of Chicago Press, 1987. —
227 p.

13.Lakoff G. M. Philosophy in the Flesh: The Embodied Mind and its Challenge to

Western Thought / G. Lakoff, M. Johnson. — N.Y.: Basic Books, 1999. — 624 p.

14.Norrman R. Creating the world in our image: a new theory of love and

symmetry and iconicist desire / R. Norrman // Form Miming Meaning: Iconicity

in Language and Literature / Ed. by M. Néanny, O.Fischer. -



Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins Publishing Company, 1999. — P. 59—
82.

15.N6th W. Semiotic foundations of iconicity in language and literature / W. NOth
/[ The Motivated Sign: Iconicity in Language and Literature 2 / Ed. by
O. Fischer, M. Nanny. — Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins Publishing
Company, 2000. — P. 17-28.

16.Turner M. Reading Minds: The Study of English in the Age of Cognitive
Science / M. Turner. — Princeton: Princeton University Press, 1991. — 298 p.

17.Verdonk P. Painting, Poetry, Parallelism: Ekphrasis, Stylistics, and Cognitive
Poetics / P. Verdonk // Language and Literature. — 2005. — Vol. 14, Ne 3. — P.
231-244,

CIIMCOK JKEPEJI INTIOCTPATUBHOI'O MATEPIAJIY
CAP: The Contemporary American Poets: American Poetry Since 1940 / [Ed. by
Mark Strand]. — N.Y.: The World Publishing Company, 1980. — 394 p.
MacLeish, CP: MacLeish A. Collected Poems, 1917 — 1982. — Boston: Houghton
Mifflin Company, 1985. — 524 p.
OBAP: The Oxford Book of American Poetry / [Ed. By David Lehman, John
Brehm]. — Oxford, N.Y.: Oxford University Press, 2006. — 1132 p.
PA: The Postmoderns: The New American Poetry Revised / [Ed. by Donald Allen
and George F. Butterick]. — N.Y.: Grove Weidenfeld, 1982. — 436 p.

YV cmammi cumempis euceimaroemvcs 5K 0OUH 3 NPUHYUNIE Op2aHizayii
CYHUACHO20 AMEPUKAHCHLKO20 NOEMUYHO20 MEKCmy, U020 CUHMAKCUYHO20 DIGH:
30Kpema. Y mexcmax mooepHoi i nocmmoOoepHoi amMepukancobkoi noesii GuseieHi
MPAHCTAYIUHI, O03EPKAIbHI [ 28UHMOBI CUMempudHi KoOHcmpykyii. Posxkpumi
JIIH2BOKOCHIMUBHI 0COOIUBOCTIT KOJICHO20 MUNY KOHCMPYKYIU ma 00pazo-cxemHi
CMpYKmypu, AKi y3a2anibHI0loms ix nepeoKoHYenmyanbty Cymuicme.

KurouoBi cioBa: cumerpis, CHHTaKCUYHUN MPOCTIp, TpPaHCISILIIHI,

J3epKalibHI, TBUHTOBI CHHTAKCHYHI KOHCTPYKIIii, 00pa3-cxeMa, MOeTUIHUIA TEeKCT.



The paper poses symmetry as a principle of organizing a contemporary
American poetry text, its syntactic level in particular. Texts of modern and
postmodern American poetry demonstrate such types of symmetric constructions
as translational, mirror image and spiral. The article provides a linguocognitive
account of the outlined types of syntactic constructions and image-schematic
structures which represent their preconceptual meaning.

Key words: symmetry, syntactic space, translational, mirror image, spiral

syntactic constructions, image-schema, poetic text.



